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Párbaj a levegőben. 
Bojer, norvég író, ép akkor tartózko-

dó i t a német f ronton , am ikor a németek le-

lőttek egy francia repülőgépet. Ez t az iz-

ga lmas l á t v ány t a norvég iró az alábbiak-

ban igy i r j a le: 

— Vi l ágosszürkén terü l el e lő t tünk a sík-

ság. A mészkőta la j belsejét, amelyet a futó-

árkok k i ford í to t tak , a n ap még jobban meg-

ha lvány i t j a . A termékeny v idék s iva taggá lön. 

Jobbró l v a l am i ko r fenyőkoronáik h imbá l ó z t ak 

a levegőben, de egykor i ékességükből csak el-

szenesedett f a tönkök ma r ad t a k meg emlékez-

tetőbe. 

Tehát ez a f ront ! I f t kezdődik a fö lda la t t i 

k a t akombák és a tekervényes d ró takadá lyok 

messzire terjedő b i roda lma . Máskor Francia-

ország e gazdag vidéke sz inü l t ig megtöl töt te 

a csűröket. Most azonban a po l i t i kusok veteltek 

és am i ebből k ike l t : tüskés d r ó t . . . 

A dandárparancsnok feszülten kémle l i az 

eget: 
— Ott, l á t j a , ott! — m u t a t föl felé. 

Felvér felhők gomo lyognak az égbolto-

zaton. 

— M i v a n ott? 

— A m i e i nk egy franc ia repülőgépre lőnek. 

Az ég messze kék jében csakugyan felismer-

hető v a l am i nagy m a d á r és e körü l képződnek 

a fehér felhők. Szakada t l anu l fo ly ik a tüzelés 

az erdő le j tő jének az i r ányábó l , ahol a német 

fedezékek vannak , m i g magasan fö lö t tük , 

m i n t h a ingerkednék velük és gúnyo lódnék fö-

lö t tük , a g épmadá r ker ing . 

H ir te len fe ldördü l egy franc ia üteg. He-

vesen,. dühösen bömbö lnek az ágyuk . 

Ah , l á m csak! 

Felszá l l t egy német repülőgép. 

Magasan , magasan , n agyon magasan az 
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erdő fölött lebeg a sötét sasmadár . C sakhama r 

őt is megszámlá lha ta t l an fehér felhő környezi . 

A f ranc ia m a d á r megfordu l . Sas és. só lyom 

egymás felé rohan. E g y ! . . . k e t t ő ! . . . P á r b a j 

a levegőben. 

Oda fön t azonban, ugy lá tsz ik , más szellem 

ura lkod ik . Miér t ne legyen az ember udvar i as 

az ellenségével szemben is? 

Könnyedek és kecsesek az ivek, amelyeket 

az ellenfelek a levegőben le írnak. M in tegy ka-

cérkodnak egymással , k i a nagyobb művész. 

M i n t h a megrészegítené őket az erőnek az ér-

zete, annelylyel u ra i a levegőnek. M i n t h a paj-

kos küzdelemben ingerkednének egymással , 

ugy fest lentrő l ide-odalébegésük. 

Most a német ü l döz i a f ranc iá t . De a fran-

cia hirtelen há t raarco t cs iná l és a sas felé ront. 

Mélyen lent, a fö ldön , szorongó -szívvel ügyel i 

az iga lmas l á t v á ny t két ellenséges hadsereg... 

A levegőben száraz kat togás . Ah , bele-

avatkoznak az ágyuk . 

M i megy végbe e p i l l ana tban odafönt? A 

bátor m a d a r a k u g y elkiesinyülnek. Az egyik 

csaknem nyí legyenesen emelkedik a magasba . 

Szabadságáér t k i izködik , k i tér a- má s i k elől a 

végtelen éterünben. Nincs más védelme, m i n t 

a távo lság , más reménye, m i n t a gyorsaság . 

De m i ez? 

Sötét vona l h u l l le az égbo l t oza t r ó l . . . 

V á j j o n rovar , amelyet szédület fogot t el 

és most a fö ldre potyog? M i n t h a t ámaszpont 

u t án tapoga tna a verőfényes levegőben, ugy 

ingadoz ik p i l l ana tokra a légben. 

Sur rogás ha l la tsz ik és él is ha l m i n d j á r t . 

Nem egy mada r a t l á t t am m á r szegett szárny-

nya l lebukn i , de ez egy emberi szellemet r á n t 

le magáva l a si-rba. N i , m i n t vá l t oz ta tnak a 

szá rnyak i r á n y t 

A levegő u r á t kegyet lenül le tasz í t j ák biro-

d a l m á n a k a t r ón j á ró l . Es ik . A z erdő mögö t t 

ö rü l t f á j d a l o m m a l a t a l a jba f ú r ó d i k ! 

Egy egész hadsereg, két hadsereg, , i nnen 

és tul, lélekzetét v isszafoj tó szemlélője a lát-

v á n y n a k ! 

A só lyom hu l l o t t le, a f r anc i a 

A parancsnok elsőül t ö r i meg a csendet 

és igy szól hozzám: 

— H a van kedve, j o bban előre m e n n i . . . 

Izolde, derék p a r i p á m , amelyen ü lök , ágas-

kodik . Lá tsz ik ra j ta , h o g y nem rég van még 

itt, mer t m inden za j ra megreszket a fü le és az 

ágyü lövésektő l l á tha tó l ag ideges. Tánclépésben 

lej t á t á rkokon és akadá lyokon , de az tán hir-

telen fe lágaskodik . N é h á n y száz lépésnyire 

t ő l ünk , egy h á z n ak a r o m j a i mögö t t , becsa-

pott egy g ráná t . A fö ldbő l füst- és törmelék-

oszlop szökken föl. 

— H a r m i n c és feles! — á l l a p í t j a meg a 

parancsnok . 

E l ő t t ü n k sok kereszttel teletűzdelt terület. 

F r anc i á k , aikik itt szenderegnek, á ldoza ta i a 

f ranc ia a l jasságnak . M i n d e n kereszt mel lett 

fö ldbe dugot t palack, egy-egy pa.pirszelet ben-

nük . A pap í r on az elesettnek a. neve és száma. 

A s i rok iközt fiatal lelkész l apá to l ugyanazza l 

a n y u g a l o m m a l , amel lyel a kertész a v i rág-

ágyak közt. 

Észrevét lenül leszál l az éj. A kékesfekete 

a lapbó l h a l v á n y a n és m a g á n o s a n emelkedik k i 

a hold. Szakada t l anu l , e gy f o rmán , m i n t a ró-

zsafüzérnek a szemei, peregnek az ágyulövedé-

kek az é j b e n . . . 

Mindennemű 

Gummihulladékot 
l e gmagasabb napi á r o n vásá ro l a 

Magyar Ruggyantaárugyár R. T. 

Levélcím: BUDAPEST, főpostafiók 206. 

Caíé Restaurant 
NEUHOLD 

Feketesas-utca 11. sz. Hétvá lasztó . 

A 

Naponta 

frissen csapolt 

sör. Kitűnő borok. 

Állandóan Ízletes Zőrsa-
reggelik. Minden időben 

étkezés. Naponta zene. 
jTisztelettel Neuhold Dezső. 

Ne rnulaszsza el S! 
Uzsonnáját és vacsoráját a 
SZÁNTŐ-féíe uj csemegeüz-
letben (Kelemen-utca a Royal-
kávéházza! szemben) IUP62III. 
1 u z sonna 3 0 f i l lér 

1 vacsora 5 0 f i l lér 

A nyári idény szenzációja. 
Szeged szab, kir. város közélelmezési üzemétől. 

Tűzifa eladási hirdetés. 
Közhírré teszem, hogy a közélelmezési tizem tűzi-

fájának eladása Mérei-utca 15 sz. alatt f. évi 

május hó 22-én megkezdődik, 

egy öl tűzifa ára a fatelepen átvéve 115 korona. 
A tűzifa vételára előre fize'endő, előjegyezni illetve 

venni lehet a teljes vételár lefizetése mellett Balázs 
M>hály városi gazdásznál. 

Szegeden, 1916. évi május hó 11. 

Balogh Károly, 
közélelmezési üzemvezető. 

Veszek 
viselt férfiruhát, tört aranyat, ezüstöt, 

ékszert, revolvert, értékes szőnyeget, 

cipőt — bútoron kivül mindent —• 

a l e gmagas abb á r o n készpénzért. 

Groszmann Gyula 8FSÍÍ 
H j ő s z ü l é s ellen 

csákis az ártalmatlan Lein-

zinger-féle „Hajrestorer* 

használja. Ára 1 K 20 fill. 

Kapható Leinzinger Gyula 

gyógyszertárában Szeged. 

Széchenyi-tér. 250 

Legjobb hajfestő az 
országosan elismert Lein-

zinger-féle. Ára 2 K 50 f, 

Kapható Leinzinger Gyula 

gyógyszertárában Szeged, 

Széchenyl-tér. 25C 

Fájós fogára vegyen 
mielőbb a híres Leiuzin-
ger-féle f o g c s e p p b ő l 
üvegje 60 fillérért kap-
ható Leinzinger Gyula 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyi-tér. 250 

Gyomorbajosok di-
csérik a Leinzinger-féle 

gyomorcsepp jó hatását, 

Üvegje 1 koronáért kap-

ható Leinzinger Gyula, 

gyógyszertárában Szeged. 

Izzad valamely test-
r é s z e ? Ugy használja a 

dr. Leinzinger-féle kipró-

bált szert. Üvegje 60 fil-

lérért kapható Leinzinger 

gyógyszertárában Szeged, 

Széchenyi-Jér. 250 

Hajhullás, hajkorpa 
gyorsan elmúlik a Lein-

zinger-féle „C h i n a h a j-

s z e s z " által. Ára K 1-20 

Kapható Leinzinger Oyula 
gyógyszertárában Szeged, 

Széchenyi-tér. 250 


